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100 SCHEDIASMA DE PROMONTORIO BONAE SPEI

magna, sed in tenuissimum facile terenda pulverem. In ipsa
albicat matrice, quamvis & niger reperiatur; ast cum ingenti
adurit aestu canicula, sponte prorumpit facie micante
albida, nostratium commune sal acrimonia tantisper ante-
cellens, congruumque ciborum condimentum. Num quod, si
quis in Africa (ut Aristotelisc) tempore jam compertum)
prope mare infoderit, aquam principio dulcem, post brevi
salsam inveniet?

Cap. 1I.
De Brutis.

Montosa haec salitudo feris brutis, quam hominibus aptior
habitatio est: hic enim nocentissimi armentis Ileones,
elephantes, rhinocerotes, 9) tigrides seu potius pantherae,
lupi, alces, ¢©) hippopotami, agrestes equi, bubali, apri,
oresitrophi, napes, arctopitheci, histrices, echini, putorii,
lynces, cervi, daxi, meles, lutrae, lepores, & pulcerrimi coloris
onagri, ac si nigro corio albas ordine inseruisset sirias
pellio: caprae, rupricaprae, ibices, cum maculosi tum
cinerei: hirei rupisultores, feles silvatici, tigriformes atque
cani; vulpiumque quacdam species, quam Belgae zachhalse
dicunt; rariores f) Tamandua-Guacu, a Brasiliensibus sola
magnitudine diversae. Ingentem sane beluarum copiam
illic hospitari necesse est; cum millena aliquot brevi
temporis intercapedine captorum, praesertim hippo-
potamorum, alcium, ibicum, consimiliumque pondera, a
paucis venatoribus Gubernatori producta sint. Unde patet,
aquam graviter lapsus sit ) Aristoteles, ubi in Africa (ubi
equi b) non de-est belua dente ad morles pretiose suas) non
aprum, non cervum, non capram Ssilverstrem inveniri
tradit. :

¢) Lib. Problem. Sect. 23 probl. 21, (Aristotle’s Problem is
stated thus: “Why is it that in Libya, if one digs a hole near
the sea, the water that first comes is drinkable, but afterwards
quickly becomes salty, bul this happens less elsewhere?” B.F.)

d) Premit advena dentes tigris, ut bibat humanum populo
lugente cruorem. Petron. Satyr. (The stranger tiger snaps his
jaws, that he may drink human gore while the people mourn.
Petronius, Satyrae) (The reference is to §119, lines 16-18. The
quotation is garbled. B.F.)
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It is white even in its natural deposit, although black
specimens are also found. But when the dog days scorch
it with their tremendous heat, of its own accord it splits
and shows a gleaming white surface. It surpasses the
common salt of our country somewhat in pungency of
taste, and forms a most agreeable accompaniment of food.
Can this be the reason why (as already known in Aristotle’s
time) if one digs near the sea in Africa, one first finds sweet
water, then, after a little, salt?

CHAP. I1.
Animals.

This mountainous desert is a fitter habitation for wild
beasts than for men; for here are to be found lions, the
cruel enemies of flocks and herds, elephants, rhinoceroses,
tigers or rather panthers, wolves, elks, hippopotamuses,
wild horses, buffaloes, boars, mountain-bred napes (?),
baboons, porcupines, hedge-hogs, puforii (?), lynxes, stags,
rabbits, badgers, otters, hares, zebras of a most beautiful
colouring, as if a furrier had inserted white stripes at
regular intervals in a black hide, goats, mountain goats,
ibexes, both spotted and ash-coloured, springboks, wild cats,
shaped like tigers and grey, a species of fox which the
Duteh call jakhals, and more rarely Tamandua-Guacu(?),
differing only in size from the Brazilian variety. In truth
an enormous supply of animals must harbour here, for in a
brief space of time a few hunters brought the governor
several thousands of pounds weight of animals they had
taken, chiefly hippopotamuses, c¢lks, ibexes, and similar
creatures. Hence we can scc into how serious an error
Aristotle fell when he says that in Africa (where there is no
lack of that beast whose teeth are precious at its death)
the boar, the stag, and the wild goat are not to be found.

¢) Prodigiosae magnitudinis beluae, 4 me non semel conspectae,
quas saepe cum vitae periculo venatum eunt nostrates: videatur
Plin. lib. 8. cap. 256 & c. 26. (Beasts of enormous size seen more
than once by me. Our countrymen often go to hunt them at
the peril of their lives. See Pliny, Natural History, bk. 8, chaps.
25 and 28.)

f) Quas Marcgravius describit sub nomine Mienen detders.
Hist. quadrup. lib. suo 6. cap. 4. (Described by Marcgravius under
the name Mienen. History of Quadrupeds, bk. 6, chap, 4.)

g) de hist. anim.lib. 8 cap. 28.

h) Petron. in satyr. (The reference again is to Petronius
Satyrae. §119, lines 15, 16. Equi seems to be corrupt. The passage
in Petronius concerns the elephant. B.F.)
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